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.       „Das 
geheime Europa“: „Um Reinigung wird Kri-
eg geführt und das kranke Blut vergossen.“ 
( , ).    

   ,    
 1914.   .  
,       

      
    ,    

     
   „Der Krieg“,   -
   „Der Aufbruch“.   

 ,    ,  -
 ,      

.   -
  ,     

 ,   ,  
    -

 „ “   -
    

.     
     , 

      -
,    „  

 “:

„Naša patni ka generacija izumire. Ona je sva 
pregažena i uništena. Sablast crvene furije rata 
iskopala je svojim zlo ina kim pandžama groblja 
za sve nas – za milijune ljudi. Jedan mrtvac na dva 
vojnika. Ne zaboravimo nikad da je ubijeno 13 mi-
lijuna ljudi u prošlom deceniju, od bede umrlo 10 
milijuna, a oslabljeno 150 milijuna. A mi, što osta-
dosmo kao poslednja straža, nosimo zajedni ki 
bol pod srcem, zajedni ku dušu o aja, zajedni ki 
protest: Nikada v i še ra ta !  Nikada !  Nika-
da ! “  (  1921: 1)
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„Mein einziger Wunsch ist, Dir, o Mensch, 
verwandt zu sein... / Oh könnte es einmal 
geschehen, / Daß wir uns, Bruder, in die 
Arme fallen!“,    :

 „ , ove e! Svi te se odrekoše u poslednjem asu 
kao Petar Hrista u ime ubistva i krvi tvoje. Ne za-
boravi, ne zaboravi to nikada! A naša svaka re  
bila je protiv zlo ina – protiv nas – protiv vreme-
na. Pesnikova re  kletve bila je preslaba. Ali zato, 
neka znaju svi: naša bol je vatra koju nosimo u 
sebi i naša vera u ro enje Novoga oveka. Naša je 
prva zapoved: U IME OVEKA – NE UBIJ!“ 
(  1921: 2) 

     
  .   
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 ,  .    

       
„  “ (  1921: 1) -
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  .  

   .  
   ?    

     -
   -
.     
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  ,  ,  -
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.    
   -

     
: 

„Die Realität muss von uns gescha  en werden. 
Der Sinn des Gegenstandes muss erwühlt sein. 
Begnügt darf sich nicht werden mit der geglaub-
ten, gewöhnten, notierten Tatsache, es muss das 
Bild der Welt rein und unverfälscht gespiegelt 
werden. Das aber ist nur in uns selbst ... Die Welt 
ist da. Es wäre sinnlos, sie zu wiederholen. Sie ist 
im letzten Zucken, im eigentlichsten Kern aufzu-
suchen und neu zu scha  en, das ist die größte 
Aufgabe der Kunst.“ ( ,  2006: 28)

    ,  
   :

„Duh, ili polubog Anarh, ho e u haosu da bude 
vlada – ’vselovod’, da bude bog. On žudi iz haosa 
stvoriti delo. A jedini stvaralac je umetnik, koji 
uvek u stvorenom delu ovaplo uje oveka.“ 
(  1921: 1)

M    -
 ,    
    -
.       :

„Ekspresionizam je imperativ duše za najja im 
izražajem u umetni kom delu. Zenitizam – kao 
inkarnacija duha i duše imperativ je za najvišim 
izražajem u umetni kom delu.“ (  1921: 2)
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: „Zemlja je za ovjeka brata, a ne 
ubicu!“ (  1921: 7).   

, ,   
    -

       -
  .   

      „ -
 “: 

„Današnja poezija je OKOMICA. Ona se penje ka 
ZENITU aeroplanima, liftovima, automobilima...“ 
(  1921: 11)
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  :

Ruski ovek umire od gladi.

Profesor siluje svoju u enicu od radosti što je 
nau ila logiku.

Smrt nepoznatog radnika u tvornici okolade 
„Union“.

Eksplozija pod zelenim stolom na konferenciji u

Genovi.

Novinska smrt Lenjina... (  1922: 17)

    : 
„Simultana ekspanzija jednovremenih i 
mnogovrsnih doga aja najvažniji je 
elemenat zenitisti kog pesništva.“ (  
1922: 17).     -

  ,   -
,    .  

   -
    
      

: 

„Filmska erudicija 

po svojoj nenadmašivoj fantasti nosti

po svojoj živo-slikovitoj realnoj uvjerljivosti

po svojoj konstruktivno-mašinskoj brzini

po svojoj rafinovanosti režije

po svojoj neposrednoj promeni mesta i vremena

utukla je do sada najviše vešta ku literarnu volju 
za dosadnim, nepomi nim, tromim i stara kim 

pozorištem, a kamoli ne oduvek omražene 
pesni ke kovanice...“ (  1923: 2)

    -
 , , -
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  -
.      -
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.      

,   ,  -
 .     

   ,   -
,  .  : 

„U prostoru nema vremena (pojam ograni e-
nosti!). RE I U PROSTORU zato isklju uju tako-
vo vreme ograni enosti. Pesma ne sme biti 
ograni enje... Zenitisti ka pesma mora biti 
proširenje van dimenzija.“ (  1922: 18)
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sme biti epski opširna! – epika nije ener-
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DAS PROGRAMM DES ZENITISMUS

Zusammenfassung

In der vorliegenden Arbeit haben wir die Manifeste und Pro-
gramme von Ljubomir Mici  anhand von zehn verö  entlichten 
Texten analysiert. Die programmatischen Ziele der avantgardis-
tischen Bewegung Zenitismus darin umfassend, erklärt Mici  
die Simultaneität aus dem Bereich Film für die Grundlage, auf 
der sich der Zenitismus etablierte. Mici  versteht den Zenitis-
mus als einen ergänzenden und abschließenden Ausdruck aller 
Ismen. Dem zenitistischen Programm nach stand Mici  dem 
Futurismus und metakosmischen Expressionismus sehr nahe. 
Die Idee des Primitivismus, die in der Vielfalt der Ismen der his-
torischen Avantgarde verbreitet war, entfaltet Mici  zu einer 
originellen Kreation des serbisch-balkanischen Barbarogenius. 
Außerdem ist das SpeziÞ sche am zenitistischen Programm in 
der Verbindung der Errungenschaften der modernen Technik 
mit dem primitiven Ausdruck zu suchen. Laut programmati-
schen Grundsätzen deÞ niert Mici  den Zenitismus als eine an-
tiästhetische Dichtung. Das Ziel der zenitistischen Dichtung 
besteht nicht in der Nachahmung der Wirklichkeit, sondern 
man versucht mittels der Konstruktion von ausgewählten und 
entblößten Details als einer originellen Kreation die Empörung 
und den Schock bei dem Rezipienten hervorzurufen. Der Zeni-
tismus kündigt die Wiedergeburt der Menschheit durch Kunst 
an, und ist wesentlich durch Aktivismus bestimmt, der zu allen 
Sphären des Lebens einen Zugang Þ nden soll. Der Schlüsselma-
nifest, der alle programmatischen Grundsätze der zenitisti-
schen Poetik umfasst, ist „Der kategorische Imperativ der zeni-
tistischen Dichterschule“, verö  entlicht im Jahr 1922. Dieser 
Manifest, der anstatt der Europeisierung Balkans die Balkani-
sierung Europas ankündigt, und die Wiedergeburt der ethi-
schen Werte, welche die slawische Seele mit sich bringt, sum-
miert auch explizite Grundsätze der zenitistischen Dichtung. 
Die zenitistische Dichtung Þ ndet ihre Ausprägung in der Lyrik, 
denn allein die Lyrik kann der Träger einer kämpfenden Dyna-
mik und Energetik sein. Zenitistische Gedichte sind durch eine 
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kreative Verbindung des verbalen und visuellen Mediums ge-
kennzeichnet. „Worte im Raum“ sind eine praktische Ausprä-
gung dieser Poetik, unter welcher man eine außersinnliche Ver-
sunkenheit der Dichterseele versteht, die den gänzlichen Raum 
umfasst, die Zeitdimension dabei au  ebend, um sich zum rei-
nen Geist emporzuschwingen. Mici  deÞ niert den Zenitismus 
als eine Weltanschauung, die durch einen aktiven Kampf um 
die pure Seele sich den Sieg des Geistes über die Materie als ab-
schließendes Ziel setzt. Im Manifest „An die Barbaren des Geis-
tes und der Gedanken auf allen Kontinenten“ stellt Mici  die 
Idee des Barbarentums in Bezug zu allen Kontinenten. Die ser-
bisch-balkanische Seele, welche die Aufrüttelung der Mensch-
lichkeit in Gang setzt, wird zur Idee einer „Metamenschlichkeit“ 
emporgehoben, die in jedem Menschen zu Þ nden ist, der in sich 
eine Menschlichkeit entdecken kann. 
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